
IXESHA LO MCHEBO!
Ihempe zamadoda ezinamaqosha e perile 1/6 inye.

Ibhulukwe ze stofu 3/, 5/ inye.
Ibhatyi zamadoda 5/, 6/9 inye.
Ibhatyi ze twidi emnyama 15/, 18 6 inye.

Ilokwe Zokutshata, Iminqwazi Toku- 
tshata, YONKE Impahla Yoku- tshata. 

BEAUCHAMP,BOOTH & CO

E-QONCE, KING WILLIAMS TOWN.

       BON MARCHE 
[Apo Kutengiswa impahla entle ngamanani

angemakulu],

E-GBAHAM’S TOWN.

Saneke Ityali ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/- inye.
Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 21/2d- yd.
Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 41/2d. yd.
Ezona Ntlobo zintsha ze Print, 3d., 41/2d., ne 6d. yd.
Iqiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala inye.
/blanket so boy a siqala 51- inye.

Amabhayi 2f lilinye; i Cotton Sheets 116 inye.

YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI !!
I  Dress  zenziwa  apa,  ngezona  ndlela  zigqitiseleyo,  yi  Ledi 

esanda ukuvela e-England.

INGUBO ZAMADODA.
IBHULUKWE ZE KODI, ziqala 5s. inye.
IBHATYI ZE KODI, ziqala 10s. inye.
IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), ziqala 2s. Ud. inye.
IBHATYI ZE STOFU, ziqala 6s. inye.
ISUTI Emhlalayo umfana ifishini entsha, 21s.
IHEMPE, Is. inye.

Oze kutenga apa ngokwalatiswa yi “ Imvo ” maze akuxele oko. Ukuba utenge  
ngexabiso eligqite kwi ponti enye uyakubuye ayinikwe isheleni ngeponti nganye.

JOHN. W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAM’S TOWN.

Inyama ne Zonka,
iNento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

DYER-DYER
EQONCE, KING WILLIAMS TOWN.

Bafikelwa ngamanani amakulu

Empahla Entsha Yobusika Obuzayo.
Kananjalo badwelise

IMPAHLA YAMADODA,
Ezamadoda Isuti ze Twidi ezinzinzwa 17/6

„ Ibhatyi „ „ 9/
„ loundulubhatyi „ „ 3/3

„ Ibhulukwe „ „ 6/

Ibhatyi ne Bhulukwe ze Kodi
(ZAMANANI ONKE.)

1NTL0B0 EZINTSHA ZETYALI.

[suti Zetwidi emnyama zamadoda
(ZAMANANI ONKE.)

Iminqwazi, Izandla, Amaqhina, Ibia- 
nkete, njalo-njalo.

IMPAHLA IZINTSHAIEZIYI FISHINII
(Ngo Stemele bonke).

DYER NO DYER,
KING WILLIAMS TOWN.

W. McGLASHAN & CO.,
(MAGALA),

E-DIKENI.
BAHLALA benezona mpahla zokunxiba zintsha ezona ntlobo 
zipilileyo ze Printi, i Satin, kwane Drillettes,

ITYALI, 1ZIHLANGU, NE NGUBO/

Zonke Intlobo Zabatehatayo Kwesi Siqingata,  Ngamanani 
alungele  bonke  abatengi.  Impahla  yabo  ifika  ngazo  zonke  iveki 
ezimbini; kengoko impahla yabo ihleli intsha ifisa.

Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa

W. McGLASHAN & CO.,
E-Dikeni.

Banika  awona  manani  apakamileyo  ngo  BO  YA,  IZIKUMBA, 

            Imvo Zabantsundu
(NATIVE OPINION.)

Authorised Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

IXABISO 3d.]                            KING WILLIAMS TOWN NGOLWESI-NE, JULY 17, 1890. [No 296

   EKA GRAY 
Incindi Epitikeziweyo

—YE—

LINSEED NE
HOREHOUND.

Lelona Yeza le NKOHLOKOHLO
INGQELE, nazo zonke Izikuhlane

zo MQALA ne MIPUNGA.

1/6 NGE BHOTILE.
LITUNYELWE NGE POSI.

Ngamanani Nanganye kwa

P. GRAY, Chemist and Druggist, 
CAMBRIDGE ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

ISAZISO.

NDIYA  waaisa  umzi  wakowetu  ose  Maxboseni, 
Embo,  e  Natala  nase  Dayimani,  ukuba  mna,  ugama 
lingezantsi, ndivule Ikaya Labahambi apa. Yeyona ndlu 
ikufupi ne Railway Station, e Kowie Street, kufupi ne 
bhuloro  ekutivra  yi  Dundas  Bridge,  apo  nofumanisa 
kona impato efanelekileyo, izixbaso nokulala okufane- 
lekileyo,  ngamanani  apantsi  kakulu.  Kuko  nesitali 
samahasbe esine groom epapame kunene,

ROBERT XHOLLA,
Kowie Street.

Graham’s Town,
28th June, 1889.

ISAZISO.

NDAZISA izihlobo zetu ukuba i “ Family name ” yetu 
ibingabizwa njengoko  injalo, nokuba xa zindibhalelayo 
mazenjenje: REV. J. J. XABA, endaweni ka REV, JOHN 
JAMES, S. John’s Mission, Umtata.
—5i317

Kwi Waggon-Makers zjntedu.

ABELISHTSHINI  ababhalele  kogama  lingezantsi 
banokufumana  umsebenzi  ote  qo,  kwanomvuzo 
olungileyo. Mabangadendi kuba kuko indawo ezintatu 
esezivulekele abasebenzi.

S. D. SNOOKE.

St Mark’s 28 May, 1890.—tcmdd

I Ayliff Industrial Institution,
(FORT PEDDIE.)

YOVULWA ngowe 31ST JULY, 1890.
 Kuyakubako  indawo  yama  Bhodas  amatsha 

(Intombi).  Kulungiselelwa  ukuba  kuvulwe  Usikolo 
esitsha  ekuqaleni  kwelo  xesha  Bonke  abafundayo 
zebabeko  ngalomhla  wo  Mvulo.  Abafuna  ukungena 
bangasingisa ku

REV. E.  GEDYE,  5t317
Durban, Fort Peddie.

KO TITSHALA.

KUFUNWA Umfundisi  Wentsapo  ongu  Mtshetshi, 
oteta  Isisutu  (ontsundu  nokuba  ago  mhlope), 
owoncedisa Ezinkonzweni.  Umvuzo ngofanelekileyo. 
Oyifunayo  wotumela  ku  REV. 0.  JOHNSON, St. 
Augustines, Rorkes Drift, Zululand.—

10it4990

IVENKILE YOWOHLANGA
E HERSCHEL.

TIMOTHY .K. MAYISELA & CO.
Bavule  IVENKILE  ngo  7th  April,  1890,  e 

DULCIES NEK,
HERSCHEL.

____

Batemba Umsi ukuba Ubaxhase.

Isaziso nge Concert e Bhai.
NGE  22  ku  JULY,  Abaculi  bama  Wesile  ase 

Tinara, biya kwenza Umculo (Concert) e Bhai kwindlu 
ye Sikolo Semini sika Rev. B. Dlepu. Simema umsi 
ontsundu  ose  Bhni  ukuba  mauze  usixase  ngokuza  ; 
ngalomhla.  Imali  yalo mculo iya kuncedisa kwityala 
lomhlaba  wendlu  yomfundisi  neye  tyalike,  otengwe 
ngnmzi wase Tinara ontsundu.
. DAVID MSIKINYA,

2R17790 Uitenhage, July 7, 1890.

Ihashe Elilahlekileyo.
KULAHLEKE  Imazi  emfusakazi  elingeneyo, 

lipanlwe  i  half-mantyi  kweyase  kunene,  kwatiwa 
cop« kweyase kohlo. Lilahleke e Lovedale Station. 
Ondilandisayo . wobhalela ka

DAVID MGCUWE,
Pirie, King Williamstown,

11 July, 1890.—2t247



IMFELE,  UBOYA  BESEYIBOKWE  njalo,Injalo  IZILIMO  zitengwa 
ngamani ase Markeni.

                                   UKUBA 
UFUNA elona xabiso lilungileyo nge NQHOLOWA, 
UMBONA, AMAZIMBA, nokuba ZITAPI-
LE,

Ufuna IMBEWU ELUNGILEYO yokuhlwayela.

Ufuna owona MGUBO, nokuba zinkozo ezilungileyo zokutya.

Ufuna IMPAHLA yako ngentengiso nokutenga e Marikeni

TUMELA okanye UVE

GILBERT FOX AND SON,
MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.
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Iveki.
 MCGIDDY no  Jefferson  amabhantinti 

abebaleke nomnye obanjwe ngeveki enga- 
paya bayebabanjwa sebese Clanwilliam.

IQELA lama Zulu elilwe emdudweni ku- 
tshatwa  e  Tshowe,  lihlaulisiwe,  kungene 
imali yezizi ku Rulumeni £400.

I-PALAMENTE yama Bhulu e Transvaal 
yenze  umteto  ayakuti  pantsi  kwawo  ote- 
ngisele  umntu  omnyama  utywala  adliwe 
imali  engengapantsi  kwo  £24,  ngapezu 
koko ivalwe inkanti yake.

UMHLA wesitatu  kule  imiyo, 
ubungumhla  omkulu  e  Nyanyadu,  Natal, 
ekwabekwa  ngawo  ilitye  lendlu  ye  cawa 
yakona ngu Mr. James Mtembn.

ENTSHATSHONGO kuvulwe ngo 22 June 
ityalike  entsha  yase  Rabe,  abashumayeli 
ingo  Rev.  Dr.  Ross  no  Rev.  Dr.  Soga. 
Ixabiso  letyalike  laye  liku  £306,  intla- 
nganiso yalomini yapelelwa kwi £150.

KUTIWA induna apa ka Cetywayo ebifu- 
dula idumile u Mnyamana ifa ngokukulu.

UKUFIKA kwama Tshayina e Kimberley 
kuyarorelwa  kanye.  Sekuke  kwako  intla- 
nganiso ebalulekileyo—ukuvakaliaa incaso 
yomzi.

NGO 29 May, kuvulwe ikerike yase We- 
sile  e  Kelvingrove  e  Natal.  Abafundisi 
ababeko ngo Rev. J. Metcalf no Rev. A. P. 
Chaplin  abati  bashumayela  kamnandi. 
Abanye kubafundisi ababeko ngo Rev. B. 
Taylor, Rev. D. Lutuli, Rev. R. Xala.

UKULUMENI wase  Natal  unezigitshimi 
ezikwelipesheya ko M’bhashe, ezimfunela 
abasebenzi  bakaloliwe.  Tmpi  emnyama 
ibunqumnqesi  kuba  isiti  ikolisa  ngokuko- 
hliswa ngaba koatileki, ingati nokuba iyaya 
ingaziyela.

ELILITYE lisila  iflawa  lase  Qonce  Iide 
latumela  e  Russia  nase  Australia  nkuba 
lifumane  ingqolowa,  eliyakusila  yona  de 
silunge eselilizwe isivuno. Kuvakala ukuba 
ixabiso  eliyakurolelwa  ingqolowa  evela 
kwamanye  amazwe  liyakufika  kwi 
£250,000.

UBU Archdeacon base Kokstad obebuno 
Bishop  Gibson oya  kwa Zulu  bunikwa u 
Rev. T. Chamberlain, M.A., wase Monti.

AMANANI arolelwe  impahla  ehambayo 
kumsito  obuse  Mtonjeni  kulomandla 
ahambe kwi 12s ne 15s. ihamile; £5 ne £8 
inkabi.

UMLUNGU wenkanti  ongn  Dantzig  e 
Johannesburg udliwe £50, yavalwa inkanti 
yake ngokutengisela u Kafile.

IXABISO loboya linyuke nge Id, kwimi. 
sito yase London, ngeveki egqitileyo.

IRULUNELI yase  Natal  u  Sir  Charles 
Mitchell,  ubeke ilitye letyalike eyakiwa e 
Georgedale  ngama  Wesile  ngo  June  30. 
Iruluneli  itete  amazwi  okukhutaza  isiti 
iyavuyiswa kubona ityalike  zivulwa;  inga 
yinto entle nkuzibona ziko kwindawo zonke 
ezinabantsundu. Ute onke ama Kristu ma- 
kabe  ngabafundisi  ngezimilo  zawo,  kuba 
oudelwe  ngabangakolwayo,  abayakuti 
bakuwabona  esenza  into  zemvelo,  bati 
aknko nto kanti kulento iyinkolo.

E MOSSELBAY ngo-Mgqibelo ongapayn 
ute um’bhexeshi wenqwelo esihla ngedesil- 
bom wexha ngengubo entweni wati ukuwa 
walunga nemilenze emnyatele esifubeni, wafa 
kwa-oko.

AMABHULU amabini abulele kakubi 
umntu omnyama ngase Kantoor kufupi ne 
Barberton. Aqale ngokumkaba, aza akubon’ 
nkuba enjenjalo amnyatelisa ngamahashe 
wafa. Sekufunyanwa umfazi walomfo elila 
pezu kwesidumbu sendoda yake, ati oku 
kubangwe kukuba isuke indoda leyo 
yanqanda inkabi emihlambini yama Bhulu 
lawo.

KUBEKUKO intlanganiso enkulu 
ngobusuku bolwesi-Ne Iwegqitileyo e Kapa, 
ukuxhasa uluvo lwaba picoti-bonxilo 
ngendawo  ezipatelele ekuvalweni 
kokutengiswa kotywala kontsundu. 
Intlanganiso ibipetwe linene elingu Mr. H. 
Beard, ote wangungwa ngo Rev. Dr. 
McCarthy, Rev. Father ’ Osborne, Rev. Rice 
Thomas, Captain Hollis, j Hon. A. Wilmot, 
M.L.C., Hon. G. Blaine, M.L.C., Hon. C. W. 
Hutton, M.L.A., Mr. I T. E. Fuller M.L.A:, no 
Dr. Jane E. Waterstone,

Kwi Bhunga elipete umzi wase Johannes-
burg,  u  Dr.  Matthews  waneke  ingxelo  yo- 
nyaka engempilo yabantu kulowomzi,  engo- 
kuba kubhubhe (abamhlope bodwa) ama-doda 
a 434, amankazana 182 ;  okokuti kwi waka 
labantu kufa 38’5. Ugqira nti okukufa kungaka 
kubangwa ngamanzi angalungi. leyo.

USUKU olumiselwe unyulo Iwelungu lase I 
Somerset  East  esiknndleni  sika Sir  J.  A.  de 
Wet,  lolwe  12  August.  Amadoda  aka- 
nkanywa  ngokungati  ayakuba  pambi  komzi 
ngolnnyulo ngo Mr. G. M. Palmer, Mr. H. J. 
Moolman, Sen., Mr. H. J. MonIman, P’s son,, 
Mr;  du  Plessis,  no  Dr.  Moolman,  Kokwetu 
ukubona akungebe naninani u Dr.  Moolman 
kulempi.

UNYULO lwamalungu e Bhodi yase Nxu- 
kwebe  ngonyaka  oqala  ngo  1  August,  ngo 
Messrs.  Jantyi  Jonas,  Henry  Mbikwana  no 
William Ndlazi. ________

INKULU ye Jaji zeli u Sir H. J. de Villiers 
ukwele  emkombeni  ukubuya e  Ngilani  nge- 
veki engapaya,

U REV. T. S. MERRINGTON, wehlelo lase i 
Dipente e Bhai, ubhnbhe ngebhaqo ngo.-lwesi 
Bini  lwegqitileyo.  Uwe  ebenyuka  ,nge 
Havelock  Street  esiya  kwintlangani.  swana 
ebikwa Mr. T. Stevenson. Ubenesifo ekutiwa 
sesentliziyo.

SIVA ngati amadodana ebala abehambisa , 
incwadi zocingo nezeposi e Kimberley, agqibe 
kwelokuwuyeka lowomsebenzi kuba , kusuke 
kongezelelwa  kuwo  owokulungisa  indawo 
zangasese  ngabongameli.  Njengokuba 
ezakuba  selulaulweni  u  Mr.  Sivewright 
owavulela  abetu  lomsebenzi  ngebe.  bhenela 
kuye.

INKULU ye  Jaji  zase  Natal,  u  Sir  Henry 
Connor, ubhubhe ngo-Mgqibelo ogqitileyo.

NGO-MGQIBELO e  Tinara  kubulewe 
inkwenkwana  yomlungu  yenye  bebesilwa. 
Efileyo  ityalwe  yayakuwa  pezu  kwelitye— 
laqam’ itshoba.

NGASE Bhai  umlungu  ongn  Hatagar 
uzibulele ngokuzixhoma emtini. Ubudala ube 
68  iminyaka,  waye  ebesela  nzima, 
ekucingelwa ukuba siqamo sako esi senzo.

ENYE ingozi  yedeselbom  ixelwa  ngase 
Nyara, ubom akuko temba ngabo.

U  MR. A.  D.  THOMPSON wangase  Mka. 
ngieo, wenziwe umhloli webhula kwa Qobo. 
qobo.

         Imvo Zabantsundu 

NGOLWESI-NE, JULY 17, 1890.

INGUQULO YOBU RULUMENI.
---------------------------♦------------

KWIPEPA elandulela eli bokumbula 
abafundi balomhlati ukuba savakalisa 
ukuba 'nhu Rulumeni buka Sir 
GORDON SPRIGG buchopile. Namhla 
esinazo zezokuba bupumile ekupateni 
imicimbi yom’buso yeli lizwe. Ku-
vakala ukuba indoda ipume inga 
ingepumi. Kekwako kumadoda 
abesakumxhasa iqela eliti manga- 
pumi ewongeni noko lidlale ngaye 
ibandla ekuboniseni ukungamtembi 
kwalo kumcimbi kaloliwe, kwafu- 
maneka ukuba ekubeni eku 28 
amadoda ati axolile ukumxhasa 
kwakona, amashumi amatatu ane- 
sibini awasengaye, kwaye kuko 
alufihlileyo uluvo Iwawo. Ufumene ke 
u Sir GORDON enyanzelekile, xa inani 
labaxhasi lincipile, ukuba aroxe 
kwisihlalo sokulauJa abesibambile 
leminyaka mitandatu. Ngo-Iwesi Ne 
ukudibana kwe Palamente uvakalise 
ukuba uzakuquba ingxelo engemali 
apume. Uyimangele lonto u Mr. 
SAUER ote longxelo

seyoqutywa ngu Rulumeni omtsha. 
Upume ecaleni u Sir GORDON ngeliti 
ingxelo abezakuyinika yebibambe 
ukuba yeyohlobo olutile wasuka 
wayihambisa; yaselimnya mezela i 
Palamente. Egqibile ute malahlukane 
ibandla de kube ngo Mvulo. u Mr 
SAUER ute endaweni yo Mvulo mayibe 
lolwesi Tatu Iwale ; kude 
kwahlulelwana kwema ngelika Mr. 
SAUER. Ngolwesi Hlanu u Sir GORDON 
uvakalise kwibandla lengwevu ukuba 
isaziso sokupuma em’busweni usinike 
i Ruluneli ngezolo ; yasamkela. 
Selebambele u Rulumeni omtsha 
ngoku de amiswe.  Ruluneli itumele ku 
Mr. SAUER ukuba amise u Rulumeni 
endaweni ka Sir GORDON. Uqale 
kwango1wesi Hlanu lomnumzana 
ezama imvisiswano nabaxhasi bake 
kude kwangolwesi Bini olu, 
ekubonakele ukuba impi ema Bhulu 
edinwe ngu Sir GORDON SPRIGG 
ayisakulahla mzimba pantsi ko Mr. 
SAUER, inga umbuso ungamiswa 
yenye indoda yelocala lo Mr. SAUER 
etenjwe kanye nangama Bhulu—lowo 
ke ngu Mr. RHODES. Use elo kwi 
Ruluneli u Mr. SAUER, ote nakubeni 
anako ukumaka u Rulumeni, kodwa 
kubonakala kungalunga okunye ebize 
indoda enjengo Mr. RHODES enokuti 
idibanise iqela elininzi labatelela kuyo 
nangapezu kokuba enjalo yena Mr. 
SAUER Ibize u Mr. RHODES i Ruluneli; 
esigqibele kusitiwa akasakupata sebe 
lamsebenzi yena woba yinkulu kodwa 
yombuso. Ibandla ayakubhunga nalo 
ngo Messrs. SAUER, MERRIMAN, 
INNES, SIVE- WRIGHT no MARAIS. 
Eliqela litsha ngokumisa indoda kwi 
ofisi ye Micimbi Yabantsundu 
kumhlope ukuba alisakuyibhubhisa. 
Linqaku elihleke eli abaqala ngalo. La-
manene ebesakuma kunye kakade 
ngezamini zo Rulumeni wokuqala ka 
Sir GORDON ukumchasa kuma- 
bhunubhentsu ake mayelana nempato 
yabantsundu. Ati ukuze ahlukane 
kwakula ibhongo apa le Mbumba 
Yamabhulu lokugxota um’buso wama 
Ngesi kweli, kuvelele owawo. Namhla 
litshabalele elobhongo; esiti yiyo lonto 
abuyeleneyo ekubeni ayehlukene ngo 
1884. Ibhunga elino Messrs. SAUER, 
INNES, SIVEWRIGHT abahlobo be- 
mfanelo kontsundu, laza 1 a n o 
Messrs RHODES, MERRIMAN no 
MARAIS abate noko bengapokele 
ngobuhlobo bahlala beyitiyile into 
yokuba abe usamana enqwanjwa- 
nqwanjwa omnyama — lilelitembi- 
sayo mayelana nentlalo yokupumla 
kwetu. Zinokuhanjiswa izinto za- 
malungelo abantsundu pantsi kwa- 
lombuso mtsha umntu elahle um- 
zimba.

Impawana.
-----------

U  GENERAL JOUBERT umtunywa  wolaulo 
Iwase  Transvaal  kutna  Pakati  Enkosazana 
ngomcimbi welase Swazini,  ukwele ngeveki 
egqitileyo e Kapa esinga apo e England. Ute xa 
ehla  e  Transvaal  u  General  Joubert  wave 
enyuka u Mr. Hofmeyr etunywa yi Ruluneli 
kowama Bhulu umbuso. Kuyabonakala ngezi- 
ndawo  ukuba  ukuma  kwelase  Swazini 
kumbovu  ukuqiniselwa;  kodwa  kuba- 
njezelwe  ngu  M’buso  wase  England 
ozifumana  upakati  kwenyama  nozipo 
mayelana nento emayenziwe.

ASIKOLWA ukuba  bekunokwalatwa  indoda 
ewufanele  njengo  Ven.  Archdeacon  Gibson 
umsebenzi  wobu  Bishop  bakwa  Zulu 
esikundlenisoinfi  u  Bishop  McKenzie. 
Ungumfo  okuteleyo,  opapamileyo, 
ozincamileyo  isiqu  nemali  ukuba  avangele. 
Oku  ukubonakalise  mhlope  ngoku  abe  kwa 
Tsolo.  Ubu  Archdeacon  base  Kokstad 
obushiywa ngu Bishop Gibson bunikwa u Rev. 
T.  Chamberlain,  wase Monti.  Akakavakalisi 
zwi ngeso sicelo.

INTLANGANISO yamafaina  yase  Mpongo 
ibinengxoxo  ngokumiselwa  kwe  Location 
Inspectors kumandla wase Qonce, ingeniswa 
ngu  Mr.  J.  T.  Hartley,  ote  bayafuneka  o 
Nobhala  ukugcina  amanani  einpabla 
yabamnyama, akateti nto kodwa ngokufuneka 
kwabo ukugcina eyabamhlope. Mayibe yona 
ayifuni  mgcini.  Lolucalulo  kanye  olubanga 
ukuba  abamnyama  babakangele  o  Nobhala 
njengabacinezeli. Ukuba balungile kontsundu 
mababe balungile nakomhlope. Esinye isizatu 
abafunela  soua  u  Mr.  Hartley  kukuba  kube 
kapukapu ukutimba omnyama ngetyala. Utike 
alate  e  Ngqu-shwa  ukubonisa  oku,  esiti  xa 
adliwayo  ngetyala  ontsundu  uyakufika 
engena-mpahla  nebiyeyake  iyeyomhlpbo.  U 
Mr. H. G. F. Meier ute yena akayiboni nto eya 
kufunyanwa  ngu  Mr.  llartley  igelicebo,. 
ainanye  amadoda  ango  Mr.  Bussey  no  Mr. 
Burger  bafike  balichasa  nemqa  Kakade 
ababantu  bafundekele  bebhala  ngabanga 
kungamiswa )ona kwezondawo.

AMABAMDU ASE DEPEHTE.
(CONGREGATIONAL UNION.)

Intlanganiso yomnyaka yelibandla ihleli e 
Somerset East nonyaka. Abafundisi

ABEBEKO KUYO

ngaba — Revs. A. F. Bulmer wase Kimberley; 
W. Forbes wase Kapa; S. J. Helm wase Rini: T. 
G.  Jones  wase  Hackney;  W.  Oates  nvase 
Somerset  East;  T.  Durant  Philip B.A.,  wase 
Lovedale; J. F. Philip B.A., wase Bedford ; C. 
Phillips wase Graaff-Reinet; J. Pritchard wase 
Port Elizabeth ! J. Ramage wase Dysselsdorp; 
J. P. F. Read wase Philiptbn ; J. P. Ritchie wase 
Queenstown; W. Rubusana wase Peelton ; S. 
Sihlali wase Cala; S. Sihunu wase Tinara; J. 
Van Rooyen wase Tinara ; T. S. Van Rooyen 
wase Kimberley N. Matodlana wase Hankey 
kwano  Mr.  Isaac  Wauchope  ofundela 
ubufundisi e Dikeni.

ABATUNYWA

abavela kwindawo-ngednawo bebeko kakulu
—sesiya  kukankanya  abakutshwe  ziramente 
ezintsundu.  Eyase  Cala  itumele  u  Mfengu 
Sisilalna,  eyase  Gqugesi  u  Mr.  Xegwana 
Joseph  no  Mr.  Peter  Congwane,  eyase 
Ncemera  Mr.  A.  Maci,  eyase  Hankey  Mr. 
Chas. Bell, eyase Mta Mr. Z. Kondlo.

ABEBENGEKO.

Ingxoxo  ziqale  ngo-Mgqibelo  nakuba 
kwake  kwahlanganwa  ngolwesi-Hlanu. 
kuqutywe ngoluhlobo:—

1. Kubuzwe  amagama  abafundisi  aba- 
lunge nolumanyano — o Revs. T. J. Lloyd, T. 
S.  Merington,  T.  J.  Paterson,  James  Read, 
Senior,  N.  Goezaar,  J.  Harper,  batumele 
izaziso zokuxakeka kwabo. U Rev. W. Dower 
wase  Kokstad  upendule  ngokuxela  ivesi  esi 
Bhalweni  ku  Nehemiya  6  3,  amazwi  ati  “ 
Ndenza  umsebenzi  omkulu,  ndikohliwe  
kukuhla  ke  ‘  yinina  ukuba  kunqamke  
umsebenzi ngokuwuyeka ndihle ukuza kuni ?" 
Yinto ecubule umhlambi ngentsini le.

UKUMA KWEMALI.

2. Kufundwe  ingxelo  ye  Executive 
Committee  exela  imicimbi  equtywe  kulo 
mnyaka.  Emva  koko  Kufundwe  ingxelo 
yemicimbi  yemali  ebonise  ukuba  imali 
engenileyo ngalomnyaka yi £518 17s Id. Incito 
yi £157 6s, useleyo yi £361 Ils Id. Kwimali ye 
College  Committee  kusele  £92  emva 
kwencito.

ABAFAYO NAB A FELWEYO.

Kugqitywe  ekubeni  kubhalwe  incwadi 
zokututuzela Umfundisi u Rev. Richard Birt 
wase  Ncemera  no  Hon.  Charles  Brownlee 
kwano Rev. James Read abafayo; nenye eya 
ku  Mrs  Atkinson  wase  Placartdorp 
osandulukufelwa yindoda.

AMAGOSA OMNYAKA.

Amagosa omnyaka ozayo ngala — U Henry 
Bread Esq., wase Kapa yi Chairman. u Rev. J. 
P.  Ritchie  wase  Komani  yi  Vice-chairman. 
Amagosa  Eqtimru—  Rev.  J.  T.  Lloyd  yi 
Chairman,  Rev.  James  Pritchard  Secretary, 
Mr.  J.  W.  Goldsbrough  Treasurer.  Amanye 
amalungu Equmru ngala: — Revs. N. Goezaar, 
G. Y. Jeffrey, T. S. Merrington, T. J. Paterson, 
J. Van Roo.y^i^ Sam. Sihunu, John MacKay, 
Esq. M.L.A., R. King, Esq., W. P. Finn, Esq., 
C. Siefeldt, and R. Gallant.

NGEMFUNDO.

I  Committee  emiselwe  ukukangela  izinto 
zemfundo  malunga  necebo  elitsha  lika  Sir 
Langham  Dale  kutiwe  mayibe  ngo  Rev. 
Forbes, Rev. T. D. Philip no Rev. J. P. Ritchie, 
kunye ne Qumru leli Bandla.

INTSHUMAYELO.

Ngo 30th June, 1890. Kunikwe umbulelo ko 
Rev. W. Forbes, Rev. T. van Rooyen no Rev. 
S. Sihunu ngentshumayelo zabo zomnyaka.

OBENGATUNYIWE.
U  Mr.  Kondile  Ncoyo  wase  Knapps  Hope 
kutiwe  akana  kwamkelwa  njen^e  Delegate 
kuba  engatunywe  yi  ramente,  kodwa  noko 
wavunyelwa ukuba akutete oko azele kona.

NGEMFUNDO YABAFUNDISI.

U  Rev.  T.  Durant  Philip  ufunde  ingxelo 
yokuquba  kwemfundo  e  Lovedale  ebonise 
ukuba amadodana  afundela  ubufundisi  kona 
aquba  kakuhle.  Uncomo  kakulu  ngolwake 
uhlobo wada wati  u  Mr.  Wauchope no Mr. 
Weis  banambili  kubo  bonke  e  Lovedale. 
UtakaSeS  kakulu  umhlambi  ukuva  indaba 
ezinialo

U  Rev.  W.  Forbes  umgeini  wemali 
zokuxasa  abafundela  ubufundisi  ufunde 
ingxelo  ebonisa  ukuba  lomali  ibinca  £354. 
Kupume kuyo £300 umvuzo we professor, ne 
£40  ingxaso  ka  Mr  Wauchope  yeminyaka 
emibini e Lovedale kwaza kwasala £14.

ABA VANGELI.

K-Umiswe  i  Committee  vokukfmszda 
uhlobo olufanelekileyo lokuqeqeshwa kwaba 
V  angeli,  ikwenze  oko  ngokubhalelana 
nendawo  ezinje  nge  Healdtown  nezinye 
eziqeqesha  aba  Shlirnayeli.  Kanjako 
kukangelwa  nendlela  engavela  ngazo  imali 
yokuxasa  abafuna  ukufundela  ubu  Vangeli. 
Lomsebenzi ushiyelwe ku Mr. Forbes no Mr. 
Philip.
Kubalwe incwadi yokututuzela uni  V angeli 
ofayo u Mr. David Scheepers, k va nomfundisi 
omdala u Rev. James Read, senr., ekuvakala 
ukuba akapilile.

ABATUNYWA KWINGQUNGQUTELA.

Malunga  ne  Ngqungqutela  eya  kuba  se 
London (pesheya) ngomnyaka ozayo apo kuya 
abatunywa bazo zonke imanyano ezinje ngolu 
lwetu,  kugqitywe  ekubeni  kukutshwe 
abafundisi ’"ababini— smhlope nontsundu — 
ukuya  kuba  zindlebe  zolu  manyano  Iwetu. 
Unyulo  Iwabo  lushiyelwe  kwi  Qumru 
nabafundisi bonke.

EYONYAKA OZAYO.

Intlanganiso yomnyaka ozayo iyakuba e Kapa. 
Abamiselwe ukuze bashumayele kona ngaba: 
Rev. C. Philips (English), Rev. G. B. Anderson 
(Dutch), md Rev. S. Sihlali (Kafir), no Dr C. 
Iray e Claremont.

INTLANGANISO ZEZIQINGATA.

Icebo lika Rev.  John Harper lokuba cubeko 
intlanganiso zeziqingata (eziyele ekwezi zarna 
Wesile)  eya  kuxoxwa  cuzo  imicimbi  ukuze 
yandule  ukuza  tweyomnyaka,  kutiwe  maze 
alihambise  iUbafundisi  be  Ramente  zetu 
bonke eve imbyji, wabo.

INGQEQESHO YOTITSHALA.
U Rev. C. Philips wase Rafa ungenise icebo 

lokuba  abafundisi  bazame  ukuqeqesha 
amadodana anje nge titshala ezi-pantsi kwabo 
ebu Vangelini ngokuba nika izifundo ezitile. 
Lendawo ute ayi casene nokutunyelwa kwabo 
e  Dikeni,  kodwa  kukunceda  abangena 
malungelo  okuya  kona.  Yamkelwa ngovuyo 
lendawo.  [Nantso  ke  itshanisi  madodana. 
EDITOR ImvoJ]

UMBULELO.
ls£  July, 1890.  —  Kwenziwe  umbulelo 

woncedo olufunyanwa lolumanvano e Dikeni 
ngenxa yezibele zika Dr. Stewart.

IBANDLA ELISE NYARA.
Abantu  base  Nyara  bafuna  umshumayeli 

ontsundu,  kodwa ke basemva nge minikelo, 
into  ke  ebanga  ukutandabuza  kumalungu 
omanyano  ukuba angaba  nokuxhaswana 
umntu  atunywe  kona,  kubhalwe  incwadi 
ebulela  Zunsebenzi  owenziwa  ngu  Mr. 
Gladwin fona.

IMITETO YERAMENTE.
O Rev. C. Phillips, S. Sihlali, W. Cates no S. 

J.  Helm  banuselwe  ukukanele  imiteto 
engenziwayo  yokukokela  iramente  zetu 
ngokukodwa eziutsha.

ABATUNYWA.
Iramente ezitumela abatunywa kwi Union, 

inazibatumele  ngabanye,  ukuba bangapezulu 
kwelbnani,  mnye  kupela  oyakuncedwa  yi 
Union  ezindlekweni  zehambo  yake,  nakuba 
beyakuvunyelwa  ukuba  batete  bobabini. 
Ekubeni lenyanga sihlangene ngayo (u June) 
ibanda,  kugqitywe  ekubeni  sihlangane  ngo 
September.  Kugqitywe  ekubeni  umsebenzi 
uqutywe  nase  Transvaal.  U  Mr.  Newton 
umshumayeli  ucelwe  yi  ramente  yase 
Dysselsdorp,  kwavunyelwana  ukuba abekwe 
isandla ngokubona kwe Qumru.

I HANKEY.
Malunga nesicelo seramente entsundu yase 

Hankey  sokuba  inikwe  u  Mr.  Nathaniel 
Matodlana  abe  ngumfundisi  wayo  ekubeni 
ixesha  lika  Rev.  Henry  Kayser  lipelile  ngo 
June kona, kutiwe, nakuba u Mr. Matodlana 
ekufanele  ukungeniswa  ebufundisini 
obuzeleyo kuba wapumelela ngokuncomekayo 
eluviweni  Iwake,  akubonakali  okwangoku 
ukuba yahlulwe kubini iramente yase Hankey 
—eye  Holanisi  neyama  Xhosa  —  kuba 
ingekaziwa  into  eyakwenziwa  libandla  le 
London  Missionary  Society  ngomzi  wase 
Hankey.  Makake  aqube  ngoku  shumayela 
kona u Mr. Matodlana, zonke incwadi eziya e 
Haukey  ziya  kntunyelwa  kuye  endaweni  ka 
Mr.  Kayser  ekufuneka  ede  waya  e  Knapps 
Hope apo acelw® kona.

AMABANDLA AMATSHA.
Kuko  ibandla  labamhlope  eliyakuqalwa  e 
Tsolweni.  Elase  Murraysburg eliquzuke kwi 
Dutch  Reformed  Church,  koko  kubalelwe 
kutnfundisi wakona pambi kokuba lamkelwe 
lolumanyano.

Kuya Kuqalwa umsebenzi kwabamhlope e 
Bechuanaland, nase Aberdeen kwabantsundu. 
Abamhlope  base  Burghersdorp  bafuna 
umfundisi  noncedo  kolumanyano. 
Sekubhalelwe  pesheya  ngomfundisi  kwaza 
kwatenjiswa  uncedo  lwamashumi  asixenxe 
anesihlanu  (£75)  umnyaka  ube  ’mnye. 
Abamhlope  e  Beaconsfield  bacela  uncedo 
Iwamashumi  amane  anesibhozo  (£48)  oluya 
kunikwa  ukuba  bayakurola  bona  £250 
yokuxhasa umfundisi.

UKUBEKWA IZANDLA.
U  Mr.  Matodlana  no  Mr.  de  Villiers 
bayakubekwa  izandla  kamsinya  kwaku- 
vuleka indawo abaya kusebenza kuzo. (U Mr. 
de Villiers ngati angatunvelwa e Murray sb u 
rg.)

UNCEDO.
Kukutshwe £10 yokunceda umvangeli opantsi 
ko  Rev.  S.  Sihlali.  Malunga  nesicelo  se 
Ramente entsundu yase Hankey soncedo Iwe 
£10  ku  Mr.  Matodlana,  kufundwe  incwadi 
evela ku Rev. H. Kayser eti alufuneki oloncedo 
kuba a Mr. Matodlana uyahluta ! Ibe yintle- 
kisa lonto, Iwanikwa Iona uncedo olo, kuba u 
Mr. Matodlana elufanele.
Izicelo zo Rev. W. Dower, wase Kokstad, no 
Rev.  Ramage,  wase  Cradock  zoncedo 
kwizakiwo  ezitile  azamkelwanga  ngenxa 
yomteto  omiyo  wokuba  imali  yo  Manyano 
ingakutshelwa ukwaka.
Kiibikwe ngu Rev. Pritchard ukuba u Mr. I. 
Wauchope uza kufudukela e Lovedale nosapo 
Iwake  ngalonyaka,  makubeko  uncedo 
aluzuzayo.  Kuvunyelwene  ukuba  maze 
ancedwe.

UKUCASWA KOMFUNDISI.
Ukupendul.t  u  Mr.  Kondile  Ncoyo  jpinda 
okwesibini namhla ukuza kucasa ikuya kuka 
Mr. Kayser e Xesi kutiwe : Nxhe! mabandla ka 
Kristu,  lalani  ngenxeba! Yimo yezinto ukuti 
abanye  batsalele  ngapa  abanye  ngapa,  kanti 
bonke bobuye bavane uhambe urnsebenzi we 
Nkosi. Ute ke ukupendula u Ncoyo—Eweke 
ndivile  andifuni  kwenza  zinkani;  xa  u  Mr. 
Philip  no  Mr.  Wauchope  bati  lomhla 
babesenza  intlanganiso  kona  isininzi  sati 
sifuna  u  Mr.  Kayser  banyanisile,  kuba 
amadoda  ngecala  letu  uye  mane  kupela 
entlanganisweni,  indim,  ao  Yekele,  no 
Makepe, no Mti Igqitywe apo ke namhla lonto 
nakuba inganye yonakale ukuba u Mr. Kayser 
ikade aye kona.
Umcimbi wase Kimberley wobuye ivakaliswe.

UMBULELO.

Tina bamagama asezantsi  sifuna ukurakalisa 
umbulelo  wetu  ngobubele  esitetwe  ngabo 
ngabantsundu base Somerset  East.  Asikolwa 
ukuba kuko umzi ibantu banje ngabo ububele 
babo. Kakade. —EDITOR IMVO.] Sizifumene 
lise kaya kuzo zonke indawo esihambe kuzo 
pakati  kwe  Ramente  eno  Mr.  K  Vandala  , 
neyase  Wesile.,  neye  Baptist.  Siyakuncoma 
ukuvana iwabantu bakona. Bancor Angaba ba- 
lelwe  yimvula  ngentlanganiso  zetu  lakati 
kwabo.  Sisizihlobo  zenu.  S.  P.  sihlali,  W. 
Rubusana,  S.  Sihunu,  N.  Slatodlana, 
Abafundisi;  Xegwana  Joseph,  ’eter 
Congwane,  Zakeyi  Kondlo,  Mfengu hsilana, 
Charles  Bell,  Atwell  Maci,  Delegates;  per 
Isaac Wauchope (Student).

KUBABHALELI.  —  “  Gebuza,”  xa  ngaba  iti 
igatna  lako  lilelomkondo  wamagama   “ 
Mdengentonga,”  “  Dlelemseleni,”  mayiti 
kuwe  lawo  ngatnagama  abazimela  ngapo 
ababhaleli  bezonteto,  kanti  ke  noko 
lawatumele  awona  magatna  abaziwa  ngawo 
igabantu  ku  Mchokeli  we  Mvo,  nakuba 
ngasaku  shicilelwa.  Yiyo  lento  esiyifulayo 
nakuwe.  Nemali  oyitumeleyo  siko.  iliwe 
ukuba  inasiyenze  ntdnina  kuba  elona  ;ama 
ungalitumelanga.

IFANDESI  ELIKULU
-LE

MPAHLA NE NGUBO,
—KWA—

GIBBERD & BRYANT.
ZIYALAHLWA !

I-kaliko emhlope iqalela kwi 21/2d. I-lokwe ziqalela kwi 3M.

                           EZISEKOYO !! EZISEKOYO !!

NGAMATAMSANQA AMAKUL U ! ! !
Eza 25s, Isuti-Zamadoda ze zitofu zitotyelwe kwi 14/11. Ibatyi Zezitofu Zamadoda ziqalela 

kwi 311. Ibhulukwe Zezitofu ngesiqingata se xabiso.

KUXONYWE NGAZO 

GIBBERD & BRIANT, 
            E-QONCE
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DVIWO LOKUQALA LWEZIKOLO.

Ingxelo  yolnviwo  esayaneka  kweleveki 
egqitileyo,  ite  kuba  yatatyatwa  kwipepa 
elayingenisa  knugaeeko  xesha,  uknze  libe 
lelokuqala  eliyihlokomisayo,  ayaba  yefe- 
zekileyo  ngetuba  lokungalungiswa  kwatna- 
gama  abapumeleleyo,  nokushiywa  kwama- 
uye. Siyingenisa kanjaqo namhla ukuae umzi 
ubenengxelo eyelungeleleneyo. FIRST CLASS.

41 Henry Bikitsha, Healdtown, 61 Thomas 
Percy, Bensonvale, 72 Allen R Welsh,
83 Sarah A Mahlentle, Lovedale, 111 

Catherine E Hurt, Benscnvale, 125 Joseph 
Quinn, Lovedale, (omitted), 129 ^anie 
Mahlasela, Clarkebury, 184 HRUS Ngxola

„
188 Am^ Qunta, Blythswood, 198 Charles 
Kinsley, Lovedale, 203 Elihnd Site'a, „ 209 
Peter Mti, St. Matthew’s, 212 George 
Rogers, Lovedale, 225 Jesse Pet3r, „

SECOND CLASS.

241 Amelia Sicina, Lovedale, 251 Joab 
Mahlaka, Blythswood, 259 Walter Jijana, 
Clarkebury, 274 Enoch Sangoni, „ 282 
Richard Masiko, Blythswood, 309 Reuben 
Kwaza, Healdtown, 317 Henry C Msikinya,

„
322 Adolphus Bottoman, Lovedale, 390 Gordon Sonqishe, ,,
399 George Tyamzashe, „ (omitted),

Ella Tyamzashe, „
402 Sophia Ndwandwa, Healdtown, 410 Allison Sanqella, Lovedale, 421 William Mti, „
426 Josiah Kumalo, „
466 Charles Weir, „
472 Elijah Jayiya, Blythswood, 480 James 
Green, Lovedale (omitted), 526 Joel 
Mpondo, Blythswood.

Elizabeth Zokufa. Lovedale,
532 Charlotte Hunter, ,,

Garner Mdleleni, „
Fred Lethlabika, Bensonvale, 539 

Elisha Mda, Mahasana, 548 Solomon Kiviet, 
Lovedale, 552 Josiah Muguli, ,, 571 Horace 
Nonkwelo, Clarkebury, 576 G Uppelbe 
Dlakiya, Healdtown, Jane Lokwe, Lovedale,
605 Leslie Brown, Lovedale (omitted), 612 
David Cembi, Clarkebury,

Lennox Tshaya, Blythswood,
617 George Knott, Lovedale, 630 Stephen 
Makaula, Clarkebury, 637 James 
Macgillivary, Lovedale, 655 Martha Moss, 
„ 663 Isaiah Mahlati, Clarkebury, Robosae 
Mongane, Lovedale, 668 Frank Brownlee,

„
Sarah A Ntshona, „ (omitted),

674 William J Dick, Healdtown, 689 Palmer 
Mgwetyana, Clarkebury, 694 Arthur 
Taunton, Lovedale, 708 Elizabeth 
Mnyengeza, „ (omitted), 717 Hannah 
Mdolomba, Healdtown, 726 Edward 
Magayo, „ 729 Ben Sidinane, Lovedale 
(omitted), 734 Arthur Weir, „
737 Edward Payi, „
756 Japhta Ndaba, Healdtown, > Richard 

Magaba, „
788 Robert Mateza, Clarkebury, 779 Simon 
Bekwa, Healdtown (omitted), 782 Jane 
Magodla, Lovedale,

Colley Manyadu, Clarkebury, 786 Mark 
Radebe, Lovedale, 797 Reuben Daman, 
Blythswood, C Soshankana, Clarkebury (omitted), 
* 811 Andries Ontong, Lovedale,

815 Charles Mgijima, „
820 Wellington Ngozi „
836 William Mzamo, „
842 Miriam Ngcayiya, ,,
844 Azriel Phooko, Bensonvale, 849 George 
Adamson, Lovedale, 852 Annie Mahlentle 
„ (omitted), 858 Paul Bala, Clarkebury,

Walter Kawa, Bensonvale, 861 Crouch 
Mrasi, Blythswood, 867 Thomas Bidi, 
Bensonvale, 896 Wilton de Smidt, Lovedale, 
909 Citnmsi Mfihlo, Clarkebury, 919 Aaron 
W Sauls, Wes Mission School, Cradock,
923 Alice Msane, Lovedale, 926 Cuthbert 
Mzamo, Clarkebury,

SIVE  SABONA.  
---------

Imitshato  yomzi  ontsundu  inentshaba 
ezininzi. Akuko bakala lingacasiweyo qela elitile, 
njengokuba uyinto enama. bakala. Kwakusendiwa 
ngabayeni  kuko  abasebebeke  indlebe  ukuba 
kayakulo-  tyoliswana  ;  tnhla  kutshatwayo,  kuko 
abachase  izidlo  ezikulu,  baye  beko  abalwa 
nokusisa—abati sisono ukuzo* nwabisa kolntsha. 
Ziko  nezinye  izinto  eziketwa  amadlala.  Asingi 
singangena  nakwinye  yeziziroro  okwanamhla. 
Kwinto enye bonke abarori ngamatuba tuba otn- 
tshato  bayakuvurnelana.  Lento  siyipaule  ngoku 
sibe  sike  segxada  e  Ngqushwa  eku-  twaseni 
kweveki le, kwa Tuku sifike urn- zana wesikolo 
lowo  usendulini  uqatywe  ngekalika  kwada 
kwakuvimba. Zimhlope namhla izindlu zo Messrs. 
B. Vanda, P. Mtimka n^banye, kude kwapatelela e 
Sauer, ville ko Mr. NcsMft" safika izindlu zihlazi- 
yekile  ngekalike£  Mbangi  yoku  kukuba 
kubekutshatis  wa  wgeveki  egqitileyo  kufupi  * 
nalomizi.  Eeite  saza  sabona  nto  intle  ngo-  ku 
ngapikwayo emtshatweni.

***
Sela ikofu uze upile. Elicebo siyaz: ukuba 

alisakuhla  emiqaleni  yento eninzi  yabantu, 
enomhlobo  wetu  ose  Zwaartwater  eba 
Tenjini, owati uyitiye ikofu eseva kusiti ra-
ra-ra  kusilwa  intangana.  Lomfc  watsho 
sanyela  tina  manxila  ekofu,  sifu.  mene 
inkutazo  kwakona  kwicebo  legqira  lase 
America,  eliti  inkumtye  eshushu  yt  kofu 
yakusasa  imnika  ubom  obude  umntu 
Uyiyaleza  kumadodana  asebenzayo ugqi  £ 
inkumtye yekofu kusasa, endaweni yokusek 
ibhiya.  Uti  ukuze  incamise  umxhelo  ma 
kayisele  eseselukukweni  umntu  aze 
ak(  ahlale  angavuki  imizuzwana  emibini 
nemi tatu ihambe nomzimba. Yeka! Uluv< 
Iwegqira lase America ngekofu lungqinelwa 
yinto eninzi yama Bhulu angamafama kulo 
lonke  eli.  Ungawabuza  naninina,  aya. 
kukuxelela.

***
Umnyadala  wezikolo  nyazitetela  ngo-  kwawo 

mayelana nezikula ezinentsapo epumeleleyo. Into 
oluviwa  kuzo  usapo  asizizo  ezendeleyo  kuba 
luviwa kwimilala pandle emfundweni ye English, 
Arithmetic, History. Geography, ne Handwriting. 
Impi epumeleleyo isangene kodwa kwintendelezo 
engapandle, ayikafiki nase mgubasini we. mfundo. 
Ukupumelela  kwentsapo  yase  Lovedale, 
Clarkebury,  Blythswood  ne  Bensonvale, 
akungenzelwe zwi;  i  Healdtown ibonakala  ngati 
iroxile endaweni yayo. Nge St. Matthew’s singati 
litolile ilawu. Ngati  asiposisi  ukuti  kumhla kuze 
kupu- melele indodana evela kona, esitemba ukuba 

iqalile nje ayisakubuya umva. Isikolo sika Mr. 
James  Madaki  e  Cradock  sinendodana 
epumeleleyo.  Esi  sikulana  sangapandle. 
Sisesokunconywa  ngokungena  emnyadaleni 
we Simnari.  Sivuya  no  Mr.  Madaki  ngoku. 
pumelela  kuka  Aaron  W.  Sauls  Azi  ziya 
kufundisa  ntonina  isimnari  njengokuba 
zihlutwa  isikolobho  sazo  zikclwana  zo  Mr. 
Madaki.

*•*
Kun acapaza eveki egqitileyo salate ibala 

elihle lemfundo nenguqnko yamadodana asezi 
town. Kuti xa sisand’ ukubhala la. manqaku 
kufike  inteto  eteta  ngemfundo  yamaqaba, 
kwidolopn  yase  Bhai.  Umhlobo  walapo 
utumela  igama  lomfo  oliqaba  ofuna 
ukwamkela  IMVO ati  ngaye,  “  Lomntu  ke 
ndaqala  ukutnluleka  kwisituba  esikufupi 
engazi no A lo, namhla ndibona endinika le 6s. 
esiti—Ndincede  teacher  undenzele  iqinga 
lokuba ndifumane  IZIMVO. Into embi lomntu 
akavurni ukuyishiya yona imbola, uqaba nqi; 
kodwa  ukufunda  ukuzamilo  wakoyisa 
ukulesesha  Isixosa.  ’Mtumele  ke  IMVO 
yelonani alirolileyo. Akoke amaqaba amanye 
asafundayo.  Kodwa  yazike  ukuba  elipepa 
liyafunwa nangamaqaba tina apa. Ndite nqake 
ngabahlobo  bam  abateta  ngo-  kutshata 
kwamaqaba ukungafaneleki, ngati bakulibele 
ukuba amaqaba ayawatanda amasiko esikolo, 
konke  oko  akwenza  pezu  kwembola  yawo. 
Nantso indlela yokutu- mela ipepa lake.”

***
Olu lukwa lupawu Iwetemba. Kuko abanga 

bangavalela  abamnyama  emalunge-  Iweni 
ombuso kuba bengenako ukubhala nokulesa. 
Xa enokuxela eliqaba, amawetu anokufunda 
nawo  nkulesa  ngesituba  esi-  ngepi  into 
engadanisa intshaba zomzi kune- ne.

***
Kuyaqala ukulunga xa kuvela abatile kuti 

bamnyama abamisa ivenkile. Ixesha eli lonke 
sibe  site  nqa  ukuba  kwakuninina,  pins, 
ekwatiwa  tina  bebala  asingeyifumani 
impiloyetu  ngokwanana  ngempahla—utenga 
apo zitshipu utengise apo zidulu. Ukwe- njenje 
sintyontyela  amakwelo  o  Messrs.  Timothy 
Mayisela & Co., base Du), cies Nek, Herschel. 
Siti  kulonda-  wo zinto  zakowetu,  nisibekile 
njalo  isandla  epuluweni  ze  ningabuye  ni- 
nyeke ngasemva ! Siyazi ukuba seziko nezinyt 
ivenkile  zamawetu.  Ukuba  sibe  asenzi  zwi 
ngazo  kukuba  tingenazaziso  njengale  yo 
Messrs.  Mayisela  &  Co.  Beku-  ngayinto 
ebukekayo  ete  atata  umhlati  kwi  Mvo 
amndodana  antsundu anevekile  awu-  hlohle 
ngezaziso  ukuze  zihlale  zisaziwa  ezohlanga 
ivenkile. Kwala ntonina ukuba ningenjenjalo 
kukuhle nje ?

*#*
Njengokuba u Mr. Vetu Ngcanga eyaleza 

Isitya Sohlanga, singati tina asiko esigqite esi 
senziwe ngo Messrs. Mayisela ukuba abe lowo 
agobe umqolo awe ngedolo ukuzenzela esake 
isitya.  Isitya  ati  abe  nebango  kuso  wonke 
owohlanga sidla ngokuti singabi namniniso—
into engenamniniyo ke ayina- kuma. Mayibe 
yileyo  indoda  izenzele  isitya  ekungati  xa 
kufuneka kwenziwe into ngumzi ipange knso 
incede.  Umzi  usase-  loko  ulele  emdeni 
wokuba  nento  nentswelo.  Unanina 

wakukwelela kwesisihlalo uzame ngamatuba 
ozama ngawo impilo omhlope ?

UMXHOSA—IMVELAPI MEMBEKISO.

No. 1.

IMVELO TAKE.
Umhlobo  apa  wohlanga  u  “  8  ”  obhala 

inteto  zobulumko  kwi  Mvo,  kumaxesha 
ngamaxesha,  usitumeleamanqaku angezantsi 
ngalomcimbi ungentla : —

Lite mhla lenqwakanqwa no Mxhosa Ingesi 
lafika kumntu elingamlibalanga. Abahambeli 
bokuqala abamhlope kweli bamfumene eyinto 
abafike zipumle kam- nandi kuyo ingqondo 
noko ebesesemvelweni yake, ehleli ngoxolo, 
enentlalo  esekekileyo  ngapezulu 
kwezidlabantu  ze  South  Seas,  enesitozela, 
nombuso—into  engummauga-  liBo  kubantu 
abasebunyameni — opetwe ngesiko elite-tye. 
Isodati lifumene kuye utshaba olute aloyike 
ukuqubisana  nalo  emfazweni,  olufike  Iwati 
abafazi  abawele  ezandleni  zalo  Iwababeka 
ngendlela  alwa-  benza  bubi.  Umzi  wakwa 
Xhosa ote lom- libo waqala ukwaziwa ngawo 
ngama  Ngqika.  Amagcaleka  naba  Tembu 
bebenazo ezi- mbasa zikankanyiweyo, nakuba 
zibe zite azapuhla kangangokuba zibe zipuhle 
ku  Mangqika.  Site  esisitunzi  sino  Mxhosa 
womkondo  wakwa  Ngqika,  sabanga  ukuba 
ange  angazi  ubani  ukuba  usifumene  pina, 
singeko nje esimilweni sezinye intlanga.

Ke ekupandeni imvelapi yeeimilo esipo- 
keleyo  anaso  Umngqika  yedwa,  kufuneka 
ubani  eseke  kwelokuba  ungu  Mzulu  onesa 
hluko kodiva. Siti  ungu Mzulu  kuba singe- 
nalimbi icama esibe singayenza ukuba ivakale 
ngalo  inteto  yetu,  xa  singa  singa-  quk» 
intlanga apa eziteta Isixhosa ngokwa. nelele 
ukuba  zivisisaue—njengokuba  bevi-  eisana 
abantu bakwa Zulu abakwa Zulu nase Natal; 
kwaye kungenjalo mayelana na Besutu nama 
Betshwana,  nezinye  inteto  eti  noko 
kubonakala ukuba iyinteto yomlibo i wezizwe 
ekutiwa  ngabantu,  ibe  ingaqondwa  nga 
Maxhosa.

UKUZALANA KWAMAXHOSA NABESUTU.
Kude kwalunga ukuba kubeko pakati kwa 

Maxhosa uhlanga olunga Mazulu ngokute nqu 
oluvela kwilizwe elilunge neliso lo M’bhashe
—Amafengu—abagazi’nye  no  Mxhosa, 
kangangokuba  baninzi  aba-  nqatyelweyo 
ukumahlula  Umxhosa  kwi  Mfengu  xa  ute 
uhamba  waqubisana  nabantu  abangabanye; 
kanti  ke  xa  beqwalaselwe  kuko  indawo 
abahluke  ngazo  ezibalulekileyo  ezicacise 
okunye imvelapi yo Mxhosa.

IMBASA ZA MAMFENGU.

Ekwakiweni  Amamfengu  abambe  ukuba 
mnyama  ngebala,  anendevu  ezingapezulu 
kweza  Maxhosa;  embonakalweni  akiwe 
ngokomelele  ngapezu  kwa  Maxhosa.  Emi. 
Iweni,  angabantu  abavelele  ingomso  entse- 
benzweni,  anocoselelo  ezintweni,  akutele, 
ngabantu  abavela  pakati,  banozondelelo 
olukulu,  ngangokuba  ugxotieo  Iwe  Mfengu 
yinto  eyoyikwayo  lutshaba  oloyiswe  yiyo. 
Ekupimiseleni amazwi abizwa lukuni, badla 

ngokuba  butataka—yimbasa-ke  leyo  ati 
Umxhosa ayazi ngayo Imfengu.

IMBASA ZA MAXHOSA.

Amaxhosa  abamba  ukuba  buncipa,  aka- 
pukapu  epapamile,  ibala  liyakanya  kunela 
Mamfengu,  ekolise  ngokucikizwa  ekwaki-
weni, iti impumlo ibambe ukuba btikali noko 
imfutshane,  indevu  azininzi.  Esimilweni 
ngabantu  abazidlayo,  abanengqondo  ecaci- 
leyo  yento  elungileyo  nengalungileyo  ama- 
kayenze  umntu.  Bangabantu  abate  tyha- 
tyhisini,  intliziyo  zibambe  ukuba  kapukapu, 
abalilungiseleli  kakulu  ingomso,  baye  be- 
ngaeinikele ngenkutalo emsebenzini. Amazwi 
abizwa ngokulukuni bawabisa lukuni.

APO AVE LA KONA AMAXHOSA.

Kuko  abate,  bakufun’  ukubonisa  ngento 
ayiyo Umxhosa, unegazi la-Ma-arab. Kufike 
kutatyatwe itiletile lolwalnko, ekutiwa livela 
ku Ma-arab, ukumisa lendawo. I- qwalaselwe 
lonteto  ayibonakali  inabunya-  niso.  Ukuba 
kuko  igazi  la  Ma-arab  beli-  ngafunyanwa 
kwintlanga zomkondo wa Bantu ezikufupi na 
Ma-arab, kungekulo uhlanga olumi kwigumbi 
elimgama  nawo.  Kwakona  ulwaluko  lisiko 
elipatelele  entweni  zonqulo  elenziwa  akuba 
lishumi  elinantatu  umntu.  Pakati  kwa 
Maxhosa lenziwa emva kwelo xesha, yaye into 
elalisenzelwa  yona  kuqala  ikukungenisa 
umenzi walo kutnalu- ngelo obuutu obukulu, 
alipatelele  lunqu-  Iweni.  Kwakona  lendawo 
yolwaluko  inga-  bonisa  nento  ezingapaya 
komlimandlela yenze zonke intlanga ezilunge 
empumalanga apa e Afrika zibe negazi la Ma-
arab.  Andi-  namatanda  nkaba  Amaxhosa 
makabe elisiko lolwaluko alifumana ku Ma-
yiputa  akudala,  okanye  alifumana  apo 
lafunyanwa kona nga Ma-yiputa — ekuveleni 
kwentlanga  zase  Afrika.  Yimbi  indawo 
eyibhebheta  okunye  lendawo yegazi  la  Ma-
arab  ku  Maxhosa,  kukuba  Amaxhosa  nge-
enendevu ezininzi kunezinye intlanga azalana 
nazo,  ekubeni  ngoku  zingapantsi,  kwakona 
njengokuba  kasitiwa  Ama-arab  anokakai 
oluceketekile-  yo,  ngelungomelele  olo 
Mxhosa  njengokuba  lunialo,  nenkonyana 
ngeyingezantsi  kwe-  ndawo  ekuyo;  kodwa 
akubonakali nto iyileyo.

ABALIMI NA BARWEB1.

IMARIKE.

E QONCE, (July 12).
Amaqanda—7d to lOd ngedazini Irasi 
eluhlaza—1/5 to 1/8 ngedazini Ibabile,—
12/ to 16/6 ngenxhowa Ihabile—1/6 to 
4/4 ngekulu Itapile—5/ to 12/3 
ngenxhowa Umbona—2/9 to 3/4 ngekulu 
Amazimba—3/9 ngekulu
Imbotyi—6/6 to 10/3 ngekulu Irasi—5/ 
to 7/9 ngenxhowa Isemile—2/3 
ngenxhowa Amatanga—1/ to 3/ 
ngedazini Inkuni—8/ to 37/ ngeflara

E MONTI (July 11.)

Isemile—4/ to 5/ ngenxhowa Ihabile—18/ to 
21/ ngenxhowa Imbotyi—5/6 to 7/6 ngekulu 
Ihabile,—2/ to 5/ ngekulu Umgubo—17/6 to 
19/ ngekulu Umbona—3/6 to 4/ ngekulu 
Itapile—7/6 to 10/ ngekulu Amaqanda—1/ to 
1/8 ngedazini Amatanga—1/ to 4/6 ngedazini 
Inkuni—7/6 to 30/ ngeflara

E RINI (Jiily 12.)
Inkuni—15/ to 42/ ngeflara Amaqanda—8d 
to 2/2 ngedazini Amatanga—3/9 to 4/3 
ngedazini Irasi eluhlaza,—1/ to 1/9 ngedazini 
Inkuku—1/3 to 1/6 inye Amazimba—9/ nga 
2001bs Umbona—10/ 200lbs
Umgubo—36/ ngenxhowa Ihabile—19/ 
ngenxhowa Itapile—7/6 to 12/6 ngekulu 
Isemile—6/ ngenxhowa

ABANTU NGABANTU.

NGOKWANDISWA KWEPEPA. — u Mr.  John S. 
Kuze  wase  Aliwal  North  uti:  “  Kanene  kwada 
kwatimna ngokwandiswa kwepepa? Ke ongafuniyo 
ukuba  landiswe  inakazixele,  enye  indlela  mna 
andiboni  nanye  into  ebangele  ukuba  ipepa 
lingandiswa;  andiyazi  imali  efu-  nwayo  ukuba 
kufunwa  malinma.  Enye  into  ndaka  ndabhala 
kwangokubuza ngalo elipepa ukuba kusaqine pina, 
kodwa  anaizange  ndipendulwe  nangoye-  dwa. 
Kubonakala kum ukuba abatabati be Mvo baxolile 
noko lingaka, bayakolwa lilo.  Ke mna okokwani 
ndodwa  andisa  kolwanga  nakanye  —  kuba 
akungendi- ncedi Into ukuba ndiya kupika ngoku- 
rola  12s.  ne  15s.  ngonyaka  kube  kungeko  nto 
ndiyibonayo.  Kuba  mna  bendizidla  kakulu 
ngelipepa;  ke  xa  ngaba  kuzaku  kangelwa  ukuba 
made  balamkele  bonke  ababantu  abakule  Africa, 
mna ke ndi- ngafumane ndihlale ngapandle kwalo. 
Ndicela kengoko umzi ukuba uyikangele londawo, 
uti  ukuba  awunakuyikangela  uhlale.” 
[Seyibindekile  indoda.  Tob’-  igazi,  ubude 
abusukelwa nkabi.—EDITOR IMVO.]

ISITYA SOMZI.—Nditi  kumzi  wakowetu  sode 
sibe ngamadoda ninina sibe nento esiyisebenzayo 
ngokwetu.  Amadoda  angangamadodana  engeua 
sitya sawo?

Zona  intlanganiso  zawo  zingemana?  Mna  ke 
andikolwa  ukuba  zingaba  nenya-  wo  zokuma. 
Nditsho kuba kuti nxa kuko intlanganiso mhlaimbi 
yeyomci-  mbi  wamadoda  azakunyulelwa  ukutu- 
nywa  e  Kapa  ngeinicimbi  epatelele  kuti,  ke 
lamadoda afuneka enento yokuwa- xasa, sandule ke 
ngoku  ukuqala  sihamba  sitengisa  ignsha  nganye 
ezivenkileni,  kanti  Iona  ixesha  liyadlula.  Enye 
indawo yile xa singenaso isitya setu, u Ru- lumente 
selete  izikolo  zetu  nati  masizi-  xhase  ngokwetu 
ngencwadi ne furniture into ezinjengezitulo nezinye 
izinto, mhlaimbi angati nangemali le epuma kuye 
ayitabate,  zife  ke  ezetu  kuba  akuko  nto 
yokuzixhasa. Kuba kudala esitwele, kubonakala ke 
ngoku ukuba uzakiti nati sekuko abafundisi betu ne 
titshala  zetu.  ngoko nati  masizibonele  ngokwetu. 
Nantso  ke  Mhleli  into  mna  enditi  umzi 
mauyikangele ube nesitya sawo nawo ngokwawo. 
— HENRY VETU GCANGA, Manzana, Engcobo.
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<|^HE political events
The I of the past week situation, have 

excited  the  curiosity  and  exercised  the 
ingenuity of the community. When the last 
issue of NATIVE OPINION went to press last 
week Sir  GORDON SPRIGG had moved the 
adjournment of Parliament to consider his 
position. We construed this as an intimation 
of his resignation, and wrote accordingly, 
expressing our satisfaction at the prospect 
of a change of Ministry. We had, of course, 
taken  it  for  granted  that  Mr  SAUER, the 
Leader of the Opposition, would be called 
to the Councils of His Excellency and en-
trusted  with  the  work  of  forming a  new 
Ministry.  His  success  in  the  undertaking 
would  have  been  a  phenomenon,  seeing 
that he would have to look for the support 
of his Government to men, to whom but a 
short  while  back  he  was  in  the  sharpest 
possible  opposition  on  most  matters 
involving questions of principle. Indeed the 
sudden  revulsion  of  feeling  against  Sir 
GORDON SPRIGG, and  in  favour  of  the 
Opposition, can only be accounted for by 
those in the Metropolis ; at this end it is a 
Chinese puzzle. But there it is; and we have 
to make the best we can with it. It took Mr. 
SAUER a long time to arrange the elements 
of his Cabinet, but the prospects of making 
anything of it seemed to recede with every 
moment,  until  he  had,  on  Tuesday 
afternoon, to call in to his assistance Mr. 
RHODES,  who,  of  members  of  the 
Opposition, seems to stand well with the 
Country  Party.  It  would  have  been  a 
revelation for this party, after so long a term 
of friendship with Sir GORDON SPRIGG, to 
have dropped him to unhesitatingly take up 
that  gentleman’s  formidable  opponent—
Mr.  SAUER. Here  then  we  have  the 
explanation of the news that Mr.  RHODES 
was forming a Cabinet,  the likely pieces 
fitting in as follows:
Hon. C. J. Rhodes, Premier.
Hon. J. W. Sauer, Treasurer-General.
Hon. J. X. Merriman, Commissioner of Crown 

Lands and Public Works.
Mr. J. Sivewright, Colonial Secretary.
Mr. J. Rose-Innes, Q.C., Attorney- General.
Mr. J. S. Marais, Secretary for Native Affairs.
The next thing to consider is what the 
policy of the Ministry is to be. To 
understand this we have to go back a little 
in reflection to find that the whirlgig of 
Time has brought matters political to what 
they were up till 1883. Then Mr. 
HOFMEYR and Mr. MARAIS stood side by 
side with Mr MERRIMAN and Mr. SAUER 
against Sir GORDON SPRIGG’S Basuto 
policy. Although Mr. SIVEWRIGHT was 
then in the Civil Service his sympathies 
were supposed to be with Mr. SAUER. At 
one time, if we mistake not, Mr. 
SIVEWRIGHT was hauled over the coals by 
Mr. JOHN LAING, then Commissioner, for 
what was supposed to be his connection 
with Mr. MERRIMAN in engineering into 
existence the Cape Post, under the joint 
editorship of those powerful journalists—
Messrs. F. R. STATHAM and 
MCLOUGHLIN. The aims of the Bond with 
ons flag as the talismanic words engraven 
on the tablets of Bondmen’s hearts, had 
the effect of rending asunder these 
politicians. We believe the Bond now sees 
its I aims vanished, and there being 
nothing to keep them separated, has gone 
back to its first love, In this case the 
coalition is one of happy augury for our 
people, and the perpetuation of the Native 
Affairs Office is, no doubt, the first fruit of 
it.

IT is very gratifying to see that 
the lead-  ins statesmen of Natal cherish a 
wholesome solicitude for the condition of 
the Natives in that Colony. The sentiments 
which  found  expression  during  the 
Responsible Government debate, furnish a 
key to the situation in this respect as to what 
will  be  after  the  introduction  of  self-
government.  We  admire  Sir  JOHN 
ROBINSON’S ideal  Native policy  founded 
on  the  prudent  avowal  “  that  the 
Government  “  should  command  to  the 
fullest “ extent the confidence and sympa- “ 
thy of the Natives.” But it may be pointed 
out that the crux is to hit upon the correct 
course to pursue to reach so worthy an end. 
In our estimation the first  step,  which is 
also the most essential condition, lies in the 
full knowledge of the wishes and feelings 
of  the  Natives,  and  leading  them on  by 
degrees from the known to the unknown. 
Hitherto it has been the fashion for those 
charged  with  Native  Affairs  to  obtain 
information  concerning  the  wishes  and 
feelings  of  these  people  second  hand, 
through  those  Europeans  who  profess  to 
have lived with them and know them. But 
we  have  almost  invariably  found  that 
people  who  have  never  lived  among 

Natives,  and  whose  only  light  as 
regards them is that afforded by reason 
and  commonsense,  manage  to  take  a 
pretty  fair  guage  of  the  feelings  of 
Natives than the majority which from 
having  come  in  contact  with  them, 
would  have  its  prejudices  taken  for 
sound opinions on Native matters. For 
example,  a  Native  would  sooner 
endorse the subjoined opinions of Sir 
JOHN,  ROBINSON, than prefer to have 
taken as his wishes the utterances of the 
average native authority whose title to 
the designation rests solely on having 
lived  among  them.  This  is  what  Sir 
JOHN ROBINSON said on Native Affairs 
in the course of the Debate in the Natal 
Legislative  Council  on  Responsible 
Government

I say there is an abscence of direct touch 
between  the  natives  and  the  Native  De-
partment of this colony. My hon. friend the 
Secretary  for  Native  Affairs  performs  the 
official duties ot  his  office I have no doubt 
with the utmost diligence and zeal; but owing 
to  the  system  which  he  has  inherited,  and 
owing  to  the  form  of  government  he 
represents, I maintain that the administration 
of native affairs such as now exists does keep 
the Government of the country apart from the 
native  population  ot  the  colony.  We had  it 
from the hon. gentleman’s own lips that  he 
never or rarely visits the natives in their loca-
tions,  as  we  have  it  on  record  that  the 
magistrates  of  this  colony  do  not  confer 
regularly with the chiefs with whom they are 
brought into contact. We know also that the 
magistrates  of  the  colony  do  not  confer 
periodically, as they ought to do, with the hon. 
member. The native department is like a body 
with  a  wooden  head,  and  in  making  that 
remark  I  do  not  desire  it  to  be  personally 
offensive  to  the  hon.  member.  I  say  the 
department  is  a  body  with  a  wooden  head 
(laughter). It has all its members more or less 
in activity, but it is presided over by a head 
which is wanting in that nerve activity and that 
brain  force  which  we  might  fairly  have 
expected under the circumstances (laughter). I 
should  like  to  know how often  this  House 
receives from the Secretary for Native Affairs 
any general statement as to the condition of the 
Natives in this Colony. I am well aware the 
hon. gentleman does from time to time with 
great courtesy furnish replies to questions that 
may be put to him, but he does not put this 
House in ’possession of information which it 
ought to have. We were told the other day that 
Government intends to take the Native census 
on the basis of the hut-tax collection. That is 
not such a census as will be taken next year 
throughout  the  British  Empire,  and  t  can 
understand  how  astonished  the  hon. 
gentleman's chiefs in Downing Street will be 
when  tleey  find  there  is  one  corner  of  the 
Empire—and  I  believe  it  will  be  only  one 
corner—where that census can be be obtained 
in  the  proper  manner.  A  census  is  the 
rudimentary element of all good government. 
If a government does not know the condition 
of  the people  how can they be  expected to 
govern and legislate  rightly and righteously 
for the people. Two things are necessary. The 
tirst  is  that  the  Government  of  the  country 
should exercise full authority over the Natives; 
the second is  that  the Government  should i 
command to the fullest extent the confidence 
and sympathy of the Natives. Natives are part 
and parcel of our population. They correspond 
here to the masses,  to  the peasantry,  to the 
lower orders of other countries/ I have alw ys 
maintained that it is impossible to get rid
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of them. There is only one opening, and that is 
Zululand;  but  the  relations  between  the 
Natives of Natal and Zululand are getting so 
mixed that it is obvious we should not be rid of 
our responsibilities in this direction. It would 
be the first duty of a responsible Ministry to 
secure the respect and confidence of that vast 
people.  The  locations  are  getting  more  and 
more occupied. It was only the other night I 
astonished  the  hon.  member  for  Durban 
County  by  informing  him  how  largely 
occupied  was  a  location  of  which  he  was 
speaking. There are no more locations to give 
them, and Government has gone to the length 
of its  tether in creating these locations.  We 
were told the other day that 47,000 acres had 
been set apart in Alfred County; but I do not 
thing any further locations will be set apart. 
Whatever  lands  the  natives  of  this  colony 
require in the future they will have to obtain as 
other  citizens  in  the  colony  obtain  theirs, 
either by lease or by purchase. Nevertheless, 
we  know  the  natives  are  spreading  and 
crowding out  of  the locations on to  private 
lands, and as the country gets more and more 
occupied it is obvious that the difficulties must 
multiply in connection with this question. Can 
we  consider  the  Native  Department,  as  at 
present constituted, equal to coping with this ? 
I say the action of that department is paralysed 
by fear of the Aborigines’ Protection Society, 
professional  agitators  here,  home  philan-
thropists. The natural tendency is to drift.

Notes of Current Events.
IT is gratifying to learn that Mr. Hartley’s 

motion  in  the  Natal  Legislature  to  secure 
270,000 acres of land in the Southern part of 
that Colony, at present occupied by Natives, 
for European allotments at  £1 per acre was 
strongly  opposed,  an  amendment  being 
carried asking the Governor if the land could 
be obtained for the purpose without injuring 
the present occupants. It is an attitude such as 
that  taken  by  the  Natal  Parliament  on  this 
matter that will ultimately succeed in winning 
the confidence of Natives for the Colonists, 
and dispel the fears of the Natives and of their 
friends as to the introduction of Responsible 
Government.  We  could  wish  that  it  were 
possible  to  get  an  assurance  that  such  was 
likely  to  be  the  course  pursued  by  the 
government of the Colonists.

ALLUDING to Rev. A. Mabille's view that 
the way to bring the Natives to give up heathen 
customs such as circumcission and others lies 
perhaps  more in  educational  efforts  than in 
evangelistic  work,  the  Journal observes:
—“For our part, we see that the old heathens 
appear to be so successful in debauching and 
corrupting  the  young  school-Kafirs  with 
heathen customs, in spite of their education, 
that the chains of heathenism are almost as 
firmly riveted upon the present generation as 
on  their  predecessors.  We  suspect  that 
Government  will  have  to  add  Rs  efforts  to 
those  of  the  missionary  and teacher,  if  any 
appreciable progress is to be made.”

IN our  paragraph  on  the  Missionary 
Conference  in  the  last  impression,  a  “not” 
slipped in by some oversight and makes Mr. 
Andrew Smith to say just the reverse of what 
he  meant.  Mr.  Smith  holds  that  Prohibited 
areas are simply a form of Local Option, and 
will be productive of great good ; but towns 
should, in his view, be excluded from these 
areas, otherwise as canteens must be there for 
Europeans,  you  have  to  treat  the  Natives 
individually in a way that lowers them in their 
self-respect.  We  hasten  to  correct  the 
impression conveyed by our resume, since the 
importance of a statement on this subject by a 
gentleman  of  Mr.  Smith’s  acknowledged 
authority cannot be gainsayed.

CURRENT OPINION.
ANSWERING a suggestion that Native  were 

not to be taken into account in the forecast of 
the destinies of the Cape Colony the Cradock 
Register writes:—

Our  impression  is  that  if  the  coloured 
people  were  to  clear  out  to-morrow,  the 
country, as far as business is concerned, would 
feel it very severely. Granted that the burden 
of taxation falls mostly upon the Europeans, it 
is equally certain that it is anything but heavy 
as yet, and that however glibly we may talk of 
the  country  owing  some  “millions,”  the 
burden  of  taxation  is  not  yet  felt  to  any 
appreciable extent compared with the money 
that is made here. And will anyone seriously 
maintain that the thousands of coloured people 
in South Africa do not make any difference in 
the  consumption  of  groceries  and  general 
goods?  Let  the  storekeepers  of  King 
Williamstown, East London, Queenstown and 
other towns in the vicinity of the Kafir tribes 
say  whether  they  would  do  the  immense 
business  they  are  doing  now  without  the 
Natives. Even on the railway lines, the number 
of Natives travelling third class is already very 
great and daily increasing; and as the number 
is increasing and will still further increase with 
greater activity in public works, we anticipate 
a very considerable addition to the trade of the 
Colony. However much ; they may steal, they 
must still spend a ; portion of their earnings on 
food, blankets I and slop clothing, and their 
numbers j must tell in the long run.

AN ADDRESS.
Correspondents  please  address:  Rev.  W. 
HOLFORD, UMTATA,

4i78 TRANSKEI.

NATIVE LABOUR.
ANTED AT ONCE 5OO Natives for 
the Colonial Government Rail.W

ways. Wages 3s. per day. Apply at the Stores 
of Messrs.  Hadnott & Co.,  General dealers, 
Queenstown. tcmd

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukangelise lamayeza 
abalulekileyo.

Elika
COOK lyeza Lesisu Nokuxaxazo.

1/6 ibotile.
Elika 

COOK. lyeza Lokukohlela 
(Lingamafuta).

1/6 ibotile. 

Aka 

COOK Amafuta Ezilonda 
Nokwekwe. 9d. ibotile,

Elika 

COOK lyeza Lepalo. 1/6 ibotile.

Ezika 
COOK Ipils-

1/ ngebokisana.

Eka 
COOK Incindi Yezinyo. 6d. 

ngebotile.
Oka 

 COOK Umciza Westepu 
Sabantwana. 6d ngebotile.

Oka
COOK Umgutyana Wamehlo. 6d 
ngesiqunyana.

Oka 
COOK Umciza we Cesine. 1/6. 

 Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

C. A. JA Y & Co.
Kwizitola ezibezisakuba zezo

JOHN J. IRVINE & CO.

Kingwilliamstown.

Imela, Ifolokwe, Into-Zokusebenza (tools), 
Izikonkwane,  Izikolofu  (screws),  Izitya 
ezinjengenkumtye.  Ikoyi,  Into-Zokubhula-
Umbona.  Into  yonke  efuneka 
ENDLWINI nase MASIMINI.

If T 11 W7T
Kutengiswa

Busulu 

IKULU LESALI
EZINGONOXESHA.

Kaulezani Ukuza,
Ukuba nifuna

Isali Ezitshipu,
Ezibe zizezamapolisa,

Ezomeleleyo-ke ngoko.

W.O. CARTER & CO. 
EQONCE.

KWI VENKILE

YO KATA, 
Ikaya Lendwendwe.
QIYAZISA ukuba “Ikaya” sisaligcinile  apa 
e.Komani,  Amagumbi,  nezitale,  nentlalo 
yonke ilungile kakulu, ezantsi kwe Marike.

R. T. NUKUNA 4 CO., 
Calderwood Street, Queenstown.

   AMAYEZA
ADUME KUNENE,

XA

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula ap e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa 
yoku  ngqinelana  kwawo  nezo  zifo  enzelwa  zona; 
ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku  ngawentakalisi 
umzimba; ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa 
vokucoceka ekwo iziweni kwawo; ngenxa yokungabi 
nasikwi tetyefu;  nangenxa yokuba enziwe ngemifuno 
ngqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupiliai ukuluma kwe nyoka, 

nezinye inunu.
ELONA (Specific).

Elona yeza lesifo ao Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu 
ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze 

bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
akungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 

Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutaha. ukutyabuka, ecinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana. 
nabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza  wokupiliaa  ukuqunjelwa  nezitepu  nesinye 

ezikatazayo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

lyeza  elilunge  kunene  kwisifo  sokuba  batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa  sinyane ukusikwa nezilonda njalo 

njalo.

IGUDIBA (Emolientine).
Into  elunge kunene etanjiswayo ebenza  bubebuhle 

bugude ubuso.

UMGUTTANA (The Powder).
Lisetyeniisiwa  neli  kutiwa  “  Lelona  ”  xa  isifo 

nokunamba igazi senele.

Izalatiso  yendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi ofilana 
ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufezekileyo  akaze 
angapi  isilamayeza.  Ngekungabiko  kaya,  nandlu, 
namhambi  ungenawo  lamayeza  Irweqe  sokulumkela 
okungekehli.

Akandwa  enziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nenye nge 
bhokisi  nange  Bhotile  nangamagosa  ake  kwinkoliso 
yedolopu zale .Koloni yonke, e Natal, e Feet State, e 
Transvaal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E  Qonce— Dyer  &  Dyer,.  Malcomess  &  Co.,  B 

Drummond & Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stock.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo e Fort Beaufort kwa Nogqala.

ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yelilizwe.

UMPILISIWEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla 

bumini,  ukule  naso  nokuba  sihle  ngayipina 
indlela  ezinjenge  Hashe,  izifo  ezise  Lufeleni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  ezise 
Mbilini. Ubutataka, Intswela butongo, Ubutataka 
be  ngqondo,  Izifo  zesi  Fuba,  nent’  eninzi 
yezilwelwe zama Nkazana, nialo, njalo.

Kangela Encwsdini abapilisileyo nendlela 
elisetyenziswa  ngalo,  zibhalwe  nge  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhula nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide Bale- 
uamaya  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniaeko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- 
iso yezifo zabantsunda base Afrika, kwanale 
Fiva (cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo 
sabantu abamnyama liyi nqobo. Kawalilinge 
please.  Litshipu,  ibhotile  zisheleni  zontatu, 
izele liyeza elinga tata intsu.  gu ezilishumi. 
Ibhotile nganye ihamba ne- ocwadi ene nteto 
ye»i Xhosa.

Lilungiaelelwa umninilo kupela ngu

        G. E. C OOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku  zuzwa  kwinkoliso  yaba  gcini  mayela 
kuyo yonke Ikoloni.

UNYAMEKO KWA BAMNYAMA
KUTETELA (Amatyala, Imicimbi Ye- 
mihlaba, Ukubhala Iminqopiso lwenziwa 

ngo
U

HOWARD & WEBB,
Emva kwe Zitola zo BAKER, BAKER & CO.

E-QONCE.

UMZI ONTSUNDU
Onga Unganqhina

EYONA NDLU ITSHIPU
EQONCE,

MAUYE KO

A.J. CROSS & CO

OMTEKETISO INGU

TIKOLOSHE.

Asoyiki-nto wobu-
ya ungarani.

Kwigumbi  le  Malike  elilunge 
netyalike  Yabantsundu  base 
Wesile.

A. J. Cross & Co.
Kingwilliamstown.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka JULY.

Ngemiti Yeziqamo,

Nge-Rozi,

Nge Diliya,

Nge Rhubarbs,

Nge Radish,

Nge Strawberries,
(Amaqunube).

—LIXA LOHUTYALA—

W. & C. GOWIE,
Abatengisi be Mbewu Nezityalo,

GRAHAM’S TOWN.

BANTSUNDU!
Bantsundu! Bantsundu

ALI iculo lika “ Folokoco ” linge- 
lilo Elamaqaba Umqolo we Namba, 

kodwa elika Folokoco yedwa
N

Lilo eli:—
Kuko Venkile apa e King, 
Kekalok’  impahla  yayo 
Ikup’ ezezinye everything, 
Kumbulani Ivenkile leyo.
Umniniyo utiywe ngamakosikazi, 
Ngapandle komteketiso, Ngu Folokoco,
—Manenekazi Yizani ninqwenise iliso.
Ityal’ ezetu zaba Tshakazi, 
Ngokwenyani zihleli zodwa,— 
Amanene, namanenekazi S’true, intengo 
yetu iyodwa. Ibhatyi, ihempe, 
neminqwazi, Nebhulukwe ezisikiweyo,
— Zonk’ impahla zamaledi nazo. 
Ngenene zezifaneleleyo.
Siti kwaba batenga Ninga dinwa zihlobo 
zetu Kude kube ngu napakade Nitenga 
kweya kowetn.

Ningayilibali in da wo ekuyo Inkumba ka 
FOLOKOCO ngezantsi kwe

Scotch Church, 
King 

Williamstown.

Printed for the Proprietor, J.  TEMGO- JABAVU, 
by  HAY BROTHERS, Simth  Street,  King 
Williamstown.

ISEBENZA NGOBUGQI.

I-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo 
Zamatambo, Isinqe, ingqaqambo Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

L1NOKUTENGWA NAPINA.

ABATSHATILEYO.

MQOBOLI-JACOBS.—  Kutshatiswe  ngu 
Rev. James Davidson e Mbulu, ngo June 17th, 
1890, u  ELIAS JNO. MQOBOLI no  ZUZIWE P. 
JACOBS.—3il07

ABAZELWEYO.

BOTTOMAN.—E Nchwazi u MBETHOS.
BOTTOMAN ubeleke Unyana ngo 27

Jane, 1890.—3it24790

MBIKWANA.— E Healdtown, ngowe  17 
Jane u Mrs. ROBERT J. MBIKWANA, ubeleke 
UNYANA—3itl77

IMIBIKO.

SILANA.—E Kimberley ngo 23rd Jane  

kabhubhe u ESTHER SILANA obeseyikakapela 
kwake kwindlu yakokwabo,—abazali bake 
sebengaseko. “ Ufele e Nkosini.” Lombiko 
ubhekiswa kwizihlobo ezise Mxumbu, 
Epeuleni, e Rini nakwa Centane.
31177 T. MGXOJENI. 

MBAMBISA.—Kabhubhe ngohvesi Ne, 3 
July, 1890, Entahatshongo u ANDRIES 
MHLOKO MBAMBISA obefudula engowase 
Nxakwebe, ubudala bebumalunga na 60 
iminyaka. Izihlobo mazaneliswe sesizaziso.—
11177

KUFUNWA,

OTITSHALA ABABINI abakwa zi Cate-
chists, Atnatshatshi atshatileyo, anezimilo 
ezihle ezingqinwayo. Mababe nako 
nkayiquba Inkonzo bashumayele. Umvazo 
£40 ngonyaka. Bhalela ku Rev S. W. Cox, ’ 
S. Michael’s Mission, Herschel.—tcmdd

KUBASEBENZI:

KUFUNWA kwangoku AMADODA 500 
ukuya kusebenza ko Loliwe | baka Rulameni 
wase Kapa Umvuzo 3s. ngemini. Yqani 
kwivenkile yo Messrs, i Hadnott & Co., 
General Dealers, Queens town.—tcmdd

Wanted a Situation.
BY a respectable young man (age 21 ( years) 

as INTERPRETER in any MAGIS-
TRATE’S OFFICE in the Colony or the 
Transkei. Good references. Apply to GEO. 
MOLI, care of Mr. Hanuie, Port St Johns.

KO-TITSHALA.

KWISIKOLO sase Osborn, (e Tshungwana), 
kufanwa utitshala oyintloko.

Umvuzo  olungileyo  uyakunikwa  kumfo 
ofanelekileyo.  Abafuna  londawo  botumela, 
bexela  nobungqina  ngokuwazi  umsebenzi, 
nangezimilo ku Rev. K. MATTERSON, Osborn, 
Mount Frere, East Griqualand.

IZAZISO NGE “MVO.”
Umzi wakowetu mawuyi qondisise kakuhle 

indlela  yokuhlaulela  ‘IMVO 
ZABANTSUNDU”

ukuba intlaulo

Erolelwa Ikwata, xa ifike kwange 
nyanga yoku- qala................ 33.

Erolelwa Ikwata, ifike emva 
kwenyanga yo- kuqala ......... 3s. 6d.

Kuvulelekile  ukuba  otandayo 
awuhlaulele  wonke  unyaka  kwausaqala. 
Intlaulo yonyaka ifike kwa usaqala, 12s.

Ngangoko  kunokwenzeka  intlaulo 
itunyelwa nge Money Order efunyanwa kwi 
Post Offices.


